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* Все изображения в данном руководстве приведены только для справки, пожалуйста, 
ориентируйтесь на фактический продукт.

Спасибо за выбор HITWAY Электросамокат H18 (далее именуемый H18)!
H18-это не только средство передвижения на короткие расстояния, которое легко складывать и 
переносить, но и стильное спортивно-развлекательное оборудование. 
 Наслаждайтесь поездкой и общайтесь с гонщиками по всему миру!
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содержимое упаковки

Собранный Электросамокат

 

Аксессуары

       
Адаптер для зарядки Руководство

пользователя

S21

S19S17 

S13S10
S6
S5  

s4

S2.5
s3

S8

S18-S21 1PC

S17-S19 1PC

S10-S13  1PC

TOOLKIT

Наборы инструментов

*При распаковке вашего H18 убедитесь, что вышеуказанные элементы включены в пакет. Если
Любые компоненты отсутствуют, пожалуйста, свяжитесь с нами. После проверки того, что все компоненты 
присутствуют и в хорошем состоянии вы можете собрать свой новый H18.
*Пожалуйста, сохраните коробку и упаковочные материалы на случай, если вам потребуется отправить свой 
H18 в будущем.
*Не забудьте выключить ваш H18 и отсоединить кабель зарядки перед сборкой или установкой аксессуаров.
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приложение для смартфона 
Ваш H18 — это электросамокат с поддержкой приложений, который совместим с большинством мобильных 
устройств.Вы должны скачать приложение, чтобы изменить определённые функции вашего 
электросамоката.Вы можете скачать прилож

Полезные советы: Пожалуйста, обратите внимание,что ваш электросамокат должен быть включен, 
а Bluetooth вашего смартфона должен быть включен. 
Затем выполните сопряжение с выбранным электросамокатом и введите PIN-код “888888”.
Вас ждет еще больше интересных и полезных функций APP!

ение двумя следующими способами:

Способ 1: Найдите APP либо из
App Store или Google Play Store для загрузки.

Способ 2: Пожалуйста, отсканируйте следующий 
QR-код, чтобы загрузить приложение.



05

обзор продукции
1. 1.Схема продукта Приборная панель

Ручка тормоза

Складная ручка

Фара
Верхнее коромысло

Нижнее коромысло

Переднее крыло

Передний дисковый тормоз

Подножка Батарейный 
отсекe Batería

Порт для зарядки
Задний контрольный фонарь

Двигатель
Заднее крыло

Luz trasera
Задний амортизатор удара

Хвостовое крыло

Райзер

Защелка

Передний амортизатор
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1. Интерфейс приборов

Блютус Мощность аккумулятора
Направление навигации

Оставшееся расстояние

Настройка
Средняя скорость

Скорость в 
реальном времени

Максимальная скорость

Фара

Примечание: После включения электросамоката нажмите кнопку M, чтобы войти в основной 
интерфейс панели приборов.

Замок

Неисправность двигателя

Индикатор неисправности

Электрическая 
неисправность

Значок шестеренки
Режим передачи

Общий пробег
Напряжение
Время езды 

Индикатор единицы
Индикатор скорости

Одиночный пробег
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1.В выключенном режиме нажмите и удерживайте         в течение 2 секунд, 
чтобы включить питание. 
В режиме включения нажмите и удерживайте         в течение 2 секунд, чтобы выключить 
питание.
2.Кратковременно нажмите         для увеличения скорости. Нажмите и удерживайте        , 
чтобы включить/выключить фару. Кратковременно нажмите       для уменьшения скорости.
3.Кратковременно нажмите       , чтобы включить левый указатель 
поворота.Кратковременно нажмите       , чтобы включить правый указатель поворота.
4.Кратковременно нажмите      , чтобы переключить данные о поездке.

Инструкции по функционированию кнопок:

Выключатель фар

Кнопка включения

Механизм -

Механизм +

Переключатель левого сигнала поворота Переключатель сигнала 
правого поворота

Функциональная клавиша M
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Нажмите и удерживайте       функциональную клавишу, чтобы войти в настройки 
параметров：
Функция 1: Регулировка яркости дисплея (1 - самый темный, 2 - средний, 3 - самый яркий) 
Инструкции по эксплуатации: Длительное нажатие клавиши       в течение 2 секунд для 
включения и входа в основной интерфейс. → Длительное нажатие клавиши       для входа 
в режим настройки. → После входа в режим настройки первый интерфейс по умолчанию 
P01. → Короткое нажатие             для регулировки яркости. 
→ Настройка завершена, нажмите и удерживайте       клавишу, чтобы вернуться к 
основному интерфейсу.
Функция 2: Общественное переключение дисплея (00000 - KM, 00001 - MPH)
Инструкции по эксплуатации: Длительное нажатие клавиши        в течение 2 секунд для 
включения и входа в основной интерфейс.
→ Длительное нажатие клавиши     для входа в режим настройки. → После входа в режим 
настройки короткое нажатие клавиши      для перехода к интерфейсу P02. → 4 коротких 
нажатия              для переключения. → Переключение завершено, нажмите и удерживайте 
клавишу     , чтобы вернуться к основному интерфейсу.



09

Инструкции по эксплуатации: Длительное нажатие клавиши        в течение 2 секунд для 
включения и входа в основной интерфейс. → Длительное нажатие клавиши       для входа в 
режим настройки. → После входа в режим настройки короткое нажатие клавиши         для 
перехода к интерфейсу P21. → Длительное нажатие клавиши          для разблокировки 
приложения и сброса сети. → Сброс завершен, нажмите и удерживайте клавишу        , чтобы 
вернуться к основному интерфейсу.

Инструкции по эксплуатации: Длительное нажатие клавиши        в течение 2 секунд для 
включения и входа в основной интерфейс. → Длительное нажатие клавиши      для входа в 
режим настройки. → После входа в режим настройки короткое нажатие клавиши    для 
настройки интерфейса P16. → Длительное нажатие клавиши         в течение 5 секунд для 
очистки данных об одиночном пробеге и общем пробеге; длительное нажатие клавиши         
в течение 5 секунд для сброса параметров конфигурации к значениям по умолчанию. → 
Очистка завершена, нажмите и удерживайте клавишу       , чтобы вернуться к основному 
интерфейсу.

Функция 3: Настройка очистки ODO

Функция 4:Сброс переключателя распределения 
(00000 для нераспределенной сети, 00001 для выделенной сети)
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 Инструкции по эксплуатации:
1.Нажмите и удерживайте клавишу        в течение 2 секунд, чтобы включить и войти в 
основной интерфейс.
2.Нажмите и удерживайте клавишу     , чтобы перейти в режим настройки.
3.После входа в режим настройки короткое нажатие клавиши     , чтобы перейти к 
интерфейсу P23.
4.После перехода к интерфейсу P23 коротко нажмите клавишу        для входа в интерфейс 
ввода пароля и введите правильный пароль, а также коротко нажмите клавишу для 
подтверждения и подтвердите завершение автоматического перехода к интерфейсу 
переключения паролей.
5.После входа в интерфейс переключения паролей коротко нажмите клавишу             для 
включения и выключения пароля (00000 выключен, 00001 включен).
6.Настройка завершена, нажмите и удерживайте     , чтобы вернуться к основному 
интерфейсу.

Функция 5: Функция переключения пароля
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Инструкции по эксплуатации:
1.Длительное нажатие         в течение 2 секунд для включения и входа в основной 
интерфейс.
2.Длительное нажатие     для перехода в режим настройки.
3.После входа в режим настройки короткое нажатие     для перехода к интерфейсу P24.
4.Короткое нажатие клавиши       для входа в интерфейс 01, ввод первоначального пароля 
после входа на страницу, короткое нажатие      для подтверждения пароля после 
завершения ввода, система автоматически переходит к интерфейсу N1. (Начальный 
пароль 0000, при первом включении устройства вы можете сразу коротко нажать клавишу     
, чтобы перейти к интерфейсу N1)
5.Войдите в интерфейс N1, введите пароль, который вы хотите установить, коротко 
нажмите клавишу     для подтверждения пароля, система автоматически перейдет к 
интерфейсу N2. (Операция установки значения пароля: пароль может быть 
четырехзначным. (Короткое нажатие          для переключения количества цифр, короткое 
нажатие           для переключения количества цифр, короткая клавиша для увеличения или 
уменьшения значения пароля, каждое значение от 1 до 9)

Функция 6: Функция смены пароля
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NFC
Этапы операции:
1.Нажмите и удерживайте клавишу        2 секунды, чтобы включить питание и перейти к 
основному интерфейсу.
2.Нажмите и удерживайте клавишу     , чтобы перейти в режим настройки.
3.После входа в режим настройки, коротко нажмите клавишу      , чтобы перейти кинтерфейсу 
P25.
4.Короткое нажатие      для входа в режим ввода пароля, введите пароль, короткое нажатие
 для перехода к интерфейсу привязки карты (если вы не установили пароль, короткое 
нажатие      можно пропустить напрямую, если вы установили пароль, необходимо ввести 
правильный пароль) (короткое нажатие          для переключения количества цифр, короткое 
нажатие            чтобы увеличить или уменьшить значение пароля)

6.Войдите в интерфейс N2 и снова введите установленный пароль, коротко нажмите 
клавишу       для подтверждения, после ввода система покажет, что установка пароля P24 
завершена.
7.Модификация завершена, длинная клавиша       для возврата к основному интерфейсу

Функция 7: Функция увеличения карты 
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5.В интерфейсе привязки карты коротко нажмите      , чтобы привязать карту, NFC-карту 
поместите на мигающую клавиатуру, и1 под дисплеем отобразит успешное привязывание 
карты. (и1 - серийный номер карты, в одном автомобиле можно привязать 4 NFC-карты. 
Нажмите клавишу         , чтобы изменить серийный номер, который нужно привязать, и 1 - 
это основная карта, 2~4 - дополнительная карта.)
6.Привязка завершена, нажмите и удерживайте клавишу       , чтобы вернуться к основному 
интерфейсу.

NFC
Этапы операции:
1. Продолжительное нажатие          в течение 2 секунд для загрузки в основной интерфейс.
2. Длительное нажатие       чтобы перейти в режим настройки.
3. После входа в режим настройки кратковременно нажмите       для перехода на интерфейс 
P26.
4. Короткое нажатие         для перехода на страницу ввода пароля, короткое нажатие        для 
подтверждения перехода на страницу отмены привязки после завершения вводапароля.
5. Интерфейс показывает del1, (del1 - это карта NFC 1, короткое нажатие          на карту del1 
~ del4 позволяет отменить привязку последовательности карт)

Функция 8: Функция развязывания 
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6. Выберите последовательность карточек, которую необходимо отвязать, короткое 
нажатие         для отвязывания, значение del ниже 88 исключает успешное отвязывание.
7. Подъем завершен, длительное нажатие      позволяет вернуться к основномуинтерфейсу.

Инструкции по эксплуатации: Перед использованием этой функции вам необходимо 
привязать NFC-карту к And1, которая является основной картой по умолчанию, только 
основная карта может использовать функцию быстрой привязки.
1. Поместите подключенную основную плату And1 на клавиатуру и подождите 8 секунд для 
включения на устройстве, а затем автоматически войдите в интерфейс привязки NFC-карты 
P25.
2. Нажмите     чтобы изменить серийный номер, который необходимо привязать, после 
выбора серийного номера нажмите короткое нажатие        клавиатура мигнет, 
дополнительная карта NFC будет помещена на клавиатуру, а на дисплее под прибором И1 
отобразится 88 завершенных привязок.
3. Привязка завершена, нажмите и удерживайте клавишу       , чтобы вернуться к основному 
интерфейсу.

Функция 9: Быстрая привязка дополнительной карты NFC
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Этапы операции:
1. Поместите привязанную мастер-карту And1 master card на клавиатуру, 
включитеустройство и подождите 10 секунд, чтобы войти в интерфейс несвязанной карты 
P26 (сначала через 8 секунд будет введен P25).
2. Нажмите        чтобы отключить привязку серийного номера, после выбора серийного 
номера,короткое нажатие        для отвязывания, и значок 88 под символом И исчезает, а 
отвязывание выполняется успешно.
3.Когда отмена привязки завершена, нажмите долгую клавишу       , чтобы вернуться к 
основному интерфейсу.

ПРИМЕЧАНИЕ： О привязке и распределении 
карты NFC с помощью панели инструментов вы 
также можете сканировать QR -код, чтобы увидеть 
видеоурок.

Отсканируйте QR-код, чтобы понять принцип работы 
приложения и как использовать каждую функцию.

 Функция 10: Быстрый выпуск карты NFC Master Card
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Когда он           загорается, это означает, что функция торможения 
работает нормально.

Проверьте акселератор и проводку на предмет сброса, если в 
состоянии сброса отображается сообщение об ошибке, 
акселератор необходимо заменить.

Рассмотрите неисправность прибора или контроллера, проведите 
перекрестную проверку с использованием аксессуаров, чтобы 
выявить неисправное оборудование и организовать ремонт.

При возникновении E4 избегайте подъема на большие 
возвышенности и резкого торможения или замените контроллер.

Если сообщение об ошибке E5 поступает постоянно, замените 
контроллер.

При возникновении ошибки E6 избегайте подъема на большие 
склоны и резкого торможения, дождитесь, пока часть мощности 
будет израсходована и скорость вернется в нормальное состояние.

Проверьте, не ослаблена ли проводка, подсоедините провода и 
по-прежнему сообщайте об ошибке, затем замените контроллер.

При появлении E8 сначала прекратите движение, если E8 
происходит постоянно, то замените контроллер.

Код ошибки Отображение кода Описание неисправности

Защита от 
пониженного напряжения

Защита от 
перегрузки по току

Неисправность связи

Отказ акселератора

Отсоединить тормоз

E2/F2

E3

E4

E5

E6

E7

E8

Защита от 
перенапряжения

Моторный зал

Защита от перегрева 
контроллера

 2.Диагностика
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Продукт

Размеры

Вес

Верховая езда

Собранный 
электрический 
самокат

Имя Электрический самокат
H18Модель

Самокат: Д× Ш × В
После складывания: Д× Ш × В
Вес нетто

Вес брутто

Максимальная нагрузка
Применимость 
Стандартный режим
Режим тренировки 15 / 30 / 45км/ч

Общая дальность полета 

Максимальный угол подъема 
Ip-рейтинг IPX4

Время зарядки 6-8ч

125X66X138 cm
125X21.5X54.5 см
29 кг (64 фунтов)

34.2 кг (75.39 ФУНТОВ)

150 кг (330 фунтов)

≤15°

16+
10 / 15 / 25км/ч

80-100 км испытано с нагрузкой 75 кг
(Запас хода зависит от нагрузки, 
температуры, дорожных условий, режима 
езды, стиля езды и других факторов.)



для езды с постоянной скоростью 15 км/ч по ровной поверхности с нагрузкой 70кг.Примечание: Пожалуйста, используйте 
данное изделие в соответствии с местными правилами дорожного движения. Если вам необходимо отменить ограничение 
скорости, пожалуйста, свяжитесь с нами. 
Электронная почта: support@hitwaytech.ru
[1]Высота транспортного средства: от земли до верха самоката.
[2]Номинальная мощность двигателя составляет 250Вт, максимальная постоянная мощность (пиковая мощность) двигателя 
составляет 1600Вт при полном напряжении и полной нагрузке.
[3]Общий запас хода: при измерении в безветренную погоду и при температуре 25°C электросамокат полностью заряжен 

Аккумуляторная 
батарея

Номинальное напряжение 

Макс.Входное напряжение

Номинальная мощность

48В

54,6В

20.8Ах
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Колесный двигатель

Применимый поезд

Способ торможения

Выходной ток

Мощность двигателя

Зарядное устройство

Входное напряжение

Шина

Плоские цементно-асфальтовые дороги

Передний дисковый тормоз+Задний дисковый тормоз

Вакуумные шины

Выходное напряжение

3 A

250Вт

максимальная мощность 1600Вт

100-240 В

10 дюймов

54,6В

Интеллектуальная система 
управления аккумулятором

Защита от необычной температуры/короткого 
замыкания/пониженного напряжения/ перегрузки 
по току/двойного перезаряда/двойного разряда от 
перегрузки по току



2.Сдвиньте (откидной рычаг) в 
нужном направлении и 
зафиксируйте на месте.
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ИНСТРУКЦИЯ ПО СБОРКЕ ЭЛЕКТРОННОГО САМОКАТА

Складной рычаг

1.Достаньте самокат из 
упаковочной коробки, 
разложите его (подставку для 
ног) и поднимите (вертикально) 
вверх.

Вертикальный стержень

Подножка



4.С помощью шестигранного 
ключа S3 установите 
(6-кнопочный переключатель) в 
нужное положение.

5.С помощью шестигранного 
ключа S5 установите 
левый/правый тормозные рычаги 
в нужное положение.

20

3.Поднимите оба руля вверх до тех пор, 
пока они не примут горизонтальное 
положение, затем затяните левую и 
правую ручки в направлении, указанном 
стрелками.

S5S3
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6.Сначала с помощью шестигранного ключа S5 открутите винт, а затем установите переднюю лампу.

7.Отпустите (быстроразъемный зажим), нажмите на (латунный штифт), установите шток на нужную 
высоту и закрепите (быстроразъемный зажим).

Быстроразъемный 
зажим

Латунный штифт
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8.Сначала нажмите (выключатель питания), затем нажмите и удерживайте           (выключатель 
питания), чтобы завести Электросамокат.Нажмите на педаль газа, чтобы завести, а затем 
поверните (ручку акселератора) назад, чтобы начать движение.

Выключатель питания

Ручка акселератора
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Убедитесь, что самокат выключен!Поднимите указательную шпильку и поверните ее на 90 градусов, 
затем поверните ручку откидывания против часовой стрелки, чтобы освободить ее, опустите узел 
откидного стояка и закрепите шнур на хвостовой части в том же направлении, чтобы поднять самокат.

СКЛАДЫВАЕШЬ СВОЙ САМОКАТ

Складывать

Нести
Для переноски держите руль одной или обеими руками.

*Перед складыванием самокат необходимо выключить
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ЗАРЯДИ СВОЙ САМОКАТ 

     предупреждение

Откройте крышку 
зарядного устройства

Вставьте 
зарядную вилку

Когда закончите, 
закройте крышку
 для переноски

Шаг зарядки

 

Не заряжайте устройство, если зарядный порт или зарядный кабель намокли.
Не заряжайте и не используйте аккумулятор, если он поврежден или на нем видны следы воды.
Когда зарядка не выполняется, закрывайте крышку зарядного устройства.
Пожалуйста, сначала подключите зарядный порт постоянного тока, затем подключите его к розетке 
для зарядки и, наконец, по завершении зарядки отключите от сети.
Ваш H18 будет полностью заряжен, когда индикатор на зарядном устройстве сменит цвет с красного 
(зарядка) на зеленый.



ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
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Теплые советы
Данное изделие является средством развлечения и игры. Пользователь может не обладать необходимым и 
достаточным опытом и навыками для управления им, особенно в сложных условиях и/или на неподходящих 
дорогах. Такой риск может возрасти, если пользователь имеет физические и/или умственные недостатки, 
связанные с невозможностью обслуживания.Такой риск может возрасти, если пользователь недостаточно 
знаком с функциями, отличительными чертами и производительностью продукта. Таким образом, новые 
пользователи должны учиться и практиковаться в правильном и безопасном использовании данного 
продукта.

Этот продукт может представлять опасность для пользователя, других людей и собственности в 
непосредственной близости от них.Пользователь принимает на себя все риски и убытки, связанные с 
продуктом (особенно те, которые связаны с нарушением инструкций о предупреждениях и официальных 
заявлениях и/или возникают в результате их нарушения).Такие риски включают, помимо прочего, потерю 
контроля, неисправность устройства и/или столкновение). Последствия такого инцидента могут быть 
серьезными, включая, помимо прочего, травмы, увечья, смерть и/или материальный ущерб. Стороны 
HITWAY не несут ответственности за любые претензии, материальную ответственность и убытки, 
связанные с такими последствия могут быть связаны с допущением пользователем риска.

Пожалуйста, поймите, что вы можете снизить риск, следуя всем инструкциям и предупреждениям, 
приведенным в данном руководстве, но полностью устранить его невозможно. Помните, что всякий раз, 
когда вы катаетесь на электросамокате, вы рискуете получить травму в результате потери управления, 
столкновений и падений. При въезде в общественные места всегда соблюдайте местные законы и 
предписания.Как и в случае с другими транспортными средствами, более высокая скорость требует 
большей выдержки дистанции. Внезапный подъем на низкую поверхность может привести к 
соскальзыванию колес или падению.Будьте осторожны и всегда соблюдайте безопасную дистанцию между 
собой и другими людьми или транспортными средствами во время движения. Будьте бдительны и 
снижайте скорость при въезде в незнакомые районы.
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Пользователь должен регулярно и нерегулярно, в зависимости от обстоятельств, проверять и 
обслуживать изделие.Пользователь должен проводить тщательный осмотр И Ревизию Изделия Каждый 
раз перед началом эксплуатации. Например, каждый раз перед использованием изделия пользователь 
должен проверять характеристики шин, уровень заряда аккумулятора и все функциональные детали.При 
наличии неисправностей, обесцвечивания или изменения цвета материала (особенно в местах, 
подвергающихся высокой нагрузке при движении изделия или в местах соединения), царапин, трещин, 
незакрепленных креплений и/или отсутствующих деталей (таких как винт, болты и/или гайка), которые 
однозначно указывают на то, что эксплуатация автомобиля небезопасна. продукт.

Поскольку невозможно предсказать и/или предугадать все сценарии, условия и/или обстоятельства, при 
которых пользователь продукта может подвергнуться риску и опасности, данное Руководство 
пользователя не предназначено для того, чтобы дать исчерпывающий перечень того, как обеспечить 
безопасность продукта и/или избежать опасностей, связанных с продуктом. Таким образом, в дополнение 
к соблюдению инструкций пользователь должен также ездить и/или использовать продукт с 
ответственностью, тщательностью, предосторожностями и наилучшей оценкой.

Пользователи должны проверять и соблюдать местные законы и предписания, касающиеся продукта. Не 
совершайте поездки в местах, запрещенных местными законами. Законы и предписания могут отличаться 
в разных юрисдикциях. Помимо прочего, такие законы и нормативные акты могут включать: a.Помощь 
может быть юридически обязательной в соответствии с Местным законодательством, действующим в 
вашей юрисдикции.b.Ваш продукт не разрешается перевозить по автомагистралям или шоссе.c.Вы можете 
получить Дополнительную Информацию, Связанную С Юридическими Требованиями К Продукту, От 
Вашего местного органа власти.

При получении товара пользователи должны немедленно проверить, в хорошем ли состоянии находится 
продукт и его принадлежности.
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Уважайте права иностранцев.Старайтесь не мешать им путешествовать, особенно детям.Когда вы едете 
позади пешеходов, позвоните в свой сигнал, чтобы предупредить их, и снизьте скорость своего самоката, 
чтобы объехать их слева (применимо в странах, где движение транспортных средств осуществляется 
справа). Когда вы проезжаете мимо пешеходов, придерживайтесь правой стороны на небольшой 
скорости. При наезде на пешеходов соблюдайте минимальную скорость или выходите из автомобиля.

Все отдельные компоненты и составные части изделия должны быть установлены надлежащим образом 
в соответствии с Руководством пользователя. Неправильная установка и/или сборка может значительно 
увеличить риск потери контроля, выхода изделия из строя, столкновений и падений.Продукт может 
содержать сменные компоненты и мелкие детали.Пожалуйста, храните его в недоступном для детей 
месте, чтобы избежать опасности удушья.

Не выбрасывайте данное изделие на свалку, не сжигайте его и не смешивайте с бытовым мусором. 
Электрические компоненты и аккумулятор могут привести к серьезной опасности или травмам. Для 
получения информации об отходах батарей и электричества, пожалуйста, обратитесь в службу 
утилизации отходов вашего дома, в местное или региональное управление по обращению с отходами или 
в вашу торговую точку. Пользователь не имеет права использовать какие-либо неоригинальные 
аксессуары, а также демонтировать или модифицировать изделие без разрешения. За все повреждения, 
травму и материальный ущерб, возникшие в связи с этим, вы несете единоличную ответственность и 
риск.

Участники HITWAY сохраняют за собой право вносить изменения в этот продукт, обновлять программное 
обеспечение и данное руководство в любое время. Участники HITWAY могут вносить улучшения и 
изменения в данное руководство пользователя, вызванные необходимостью опечаток, неточностей в 
текущей информации или модификаций программ и/или оборудования, в любое время и без 
предварительного уведомления.Однако такие изменения будут включены в данное руководство 
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пользователя. Все иллюстрации приведены исключительно в иллюстративных целях и могут не точное 
изображение реального устройства. Фактический продукт и его функции могут отличаться. В связи с 
обновлением продукта возможны некоторые отклонения в цвете, внешнем виде и других характеристиках 
между продуктом, указанным в данном руководстве, и продуктом, который вы приобрели. Пожалуйста, 
обратитесь к самому продукту.

Инструкции по технике безопасности

Этот электросамокат предназначен для активного отдыха. Но, оказавшись в общественном месте, он 
будет восприниматься как транспортное средство, а значит, подвергаться любым рискам, с которыми 
сталкиваются транспортные средства. В целях вашей безопасности, пожалуйста, следуйте инструкциям 
руководства, а также правилам дорожного движения, установленным правительством и регулирующими 
органами. Прежде чем осваивать навыки верховой езды, вам необходимо попрактиковаться. Ни HITWAY, 
ни авторизованный магазин не несут ответственности за ущерб имуществу, личные травмы, несчастные 
случаи или юридические споры, вызванные неопытностью водителя или некачественным товаром.

Надевайте шлем, налокотники и наколенники на случай падения, чтобы избежать травм. Используйте 
велосипедный шлем или шлем для скейтборда, который подходит по размеру, имеет ремешок для 
подбородка и обеспечивает защиту затылка.Плохая езда может привести к падениям или серьезным 
авариям.Храните электросамокат на открытом воздухе, когда он не используется. Внимательно 
прочитайте инструкцию по эксплуатации и управляйте электросамокатом. Управлять электросамокатом 
следует только после того, как вы усвоите и будете применять все правила техники безопасности. 
Оператор самоката несет ответственность за любой ущерб или травму, вызванные несоблюдением 
инструкций, приведенных в руководстве по эксплуатации.

Пожалуйста, при езде обращайте внимание на дорожное покрытие, избегайте препятствий (в том числе 
неограниченной скорости, скользкого грунта, сыпучего песка, гравия и ледяной поверхности). При первой 
поездке, пожалуйста, не выбирайте места, где могут появиться дети, пешеходы, домашние животные, 
транспортные средства, велосипеды или другие препятствия и потенциальные опасности.
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Ни в коем случае не ездите в снегопад, по бездорожью или по мокрым, грязным, обледенелым или скользким 
дорогам. Не объезжайте препятствия (песок, сыпучий гравий или палки). Это может привести к потере 
равновесия или сцепления с дорогой, а также к падению.

Уважайте пешеходов, всегда уступая им дорогу. По возможности обгоняйте их слева. При приближении к 
пешеходному переходу, идущему впереди, держитесь правой стороны и снижайте скорость.Избегайте 
столкновения с пешеходами. Если вы приближаетесь сзади, сообщите о себе и, проходя мимо, сбавьте 
скорость до скорости пешехода. Пожалуйста, соблюдайте местные правила дорожного движения в особых 
ситуациях.

Не разрешайте никому самостоятельно ездить на вашем электросамокате, если он внимательно не прочитал 
данное руководство и не следовал инструкциям для новичков. Вы несете ответственность за безопасность 
новичков. Помогайте новым водителям, пока они не освоятся с основной работой электрического 
самоката.Убедитесь, что каждый новый водитель носит шлем и другое защитное снаряжение.

Всегда устанавливайте электросамокат на подставку на ровной и устойчивой поверхности. Во избежание 
опрокидывания электросамокат следует устанавливать подставкой к склону. Никогда не устанавливайте 
электросамокат лицом вниз по склону, так как он может находиться рядом с машиной.После установки 
электросамоката на подставку проверьте его устойчивость, чтобы избежать риска падения (из-за скольжения, 
порыва ветра или легкого толчка). Не паркуйте электросамокат в местах с интенсивным движением, а лучше 
вдоль стены. По возможности всегда паркуйте свой электросамокат на ровной поверхности.

Перед каждым использованием проверьте, не ослаблены ли крепления и не повреждены ли компоненты.Если 
самокат издает необычные звуки или подает сигнал тревоги, немедленно прекратите езду.
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Как и в случае с любым другим электронным устройством, используйте только зарядное устройство, 
входящее в комплект поставки.Не используйте зарядное устройство других моделей. Не пытайтесь заряжать 
свой электросамокат, если он, зарядное устройство или розетка питания намокли.

Используйте только одобренные детали и аксессуары.Не вносите изменений в свой электрический 
самокат.Внесение изменений в ваш электросамокат может нарушить его работу, привести к серьезным 
травмам и/или повреждениям, а также аннулировать ограниченную гарантию.

Детям не следует играть с электрическим самокатом или его частями, а также убирать или обслуживать 
кровать самостоятельно.Использование самоката Приводит К Передаче Вибраций По Всему телу гонщика.

Езда на высокой скорости или на скоростях, которые не соответствуют ситуации (плохая погода, плохое 
покрытие и т.п.), может привести к потенциальной потере устойчивости или управляемости. Чтобы снизить 
риск, вы должны следовать всем инструкциям, приведенным в данном руководстве пользователя. Для 
повышения удобства вождения рекомендуется регулярно проводить техническое обслуживание устройства.

Не прикасайтесь к тормозной системе, это может привести к травмам.

Этот самокат Предназначен для пользователей в возрасте От 16 до 50 лет.Водители в возрасте От 18 лет 
Должны передвигаться без присмотра взрослых. К числу людей, которым не рекомендуется ездить на 
электрическом самокате, относятся:
i.Любой Человек, Находящийся Под Воздействием Алкогольных Препаратов.
ii.Любой, Кто Страдает От Болезней, Подвергается Риску, Если Он Занимается Интенсивной Физической 
активностью.
iii.Любой, У Кого Есть Проблемы С Равновесием Или С Двигательными Навыками, Которые Будут Мешать Им 
Сохранять равновесие.
iv.Любой, чей вес превышает установленные пределы (см. Технические характеристики).
v.Беременные женщины.
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Не ездите верхом под дождем. Соблюдайте скорость от 5 до 10 км/ч при прохождении лежачих 
полицейских, стоп-сигналов в дверях лифта, ухабистых дорог и 
других неровных поверхностей. Слегка согните ногу в колене, 
чтобы лучше ориентироваться на указанных поверхностях.

Избегайте ударов головой о дверные 
рамы, лифты и другие препятствия на пути 
движения.

Не разгоняйтесь при спуске и вовремя тормозите, 
чтобы снизить скорость. При подъеме на крутой склон 
вам нужно оторваться от самоката и оттолкнуться, не 
допуская риска наезда.
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Не нажимайте на педаль акселератора, 
когда вы едете рядом со самокатом.

Чтобы предотвратить неправильное использование самоката, при парковке колесо самоката 
должно быть заперто на навесной замок.

Не вешайте сумки или другие тяжелые 
предметы на руль.

Всегда держитесь подальше от 
препятствий.

Не катайтесь на одной ноге.



Не предпринимайте опасных действий.
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Не ездите по полосам движения или жилым 
районам, где разрешено движение как 
транспортных средств, так и пешеходов.

Не проезжайте по лужам или любым 
другим (водным) препятствиям. В таком 
случае, пожалуйста, снизьте скорость и 
обойдите препятствие.

Не меняйте резко направление 
движения на высокой скорости.

Не обижайте никого другого, включая 
детей.
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Не держите ноги на переднем 
брызговике.

Не нажимайте на дисковый тормоз.

Не пытайтесь спускаться полестнице и 
не пытайтесь перепрыгивать через 
препятствия.

Не отпускайте Руль Во время езды.
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как ездить

Внимание: Надевайте шлем, накладки на локти и 
колени. Пожалуйста, внимательно прочтите 
инструкцию перед использованием.

1.Включите самокат и проверьте индикатор 
мощности. Пожалуйста, обратите внимание: 
не нажимайте на педаль акселератора, если 
вы не готовы к поездке!

2.Встаньте на настил одной ногой, а другой медленно 
отталкивайтесь от земли.Когда самокат начнет 
подниматься, поставьте обе ноги на настил и нажмите 
на акселератор.

3.Когда самокат полностью останавливается, 
акселератор автоматически отключается. 
Чтобы перезапустить самокат, необходимо 
повторить шаг 2.
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     ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

4.Отпустите педаль акселератора, и скорость 
медленно снизится до полной остановки; если 
вам нужно быстро сбросить скорость, медленно 
нажимайте на тормоз, все время снижая 
скорость.

При резком торможении вы можете серьезно пострадать из-за торможения и падений. Пожалуйста, 
соблюдайте необходимую скорость и следите за потенциальными опасностями.

Наклоните тело в направлении поворота и 
медленно поверните руль.
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ЕЖЕДНЕВНЫЙ УХОД И ПРОФИЛАКТИКА
Уборка
Если вы заметили пятна на корпусе электросамоката, протрите их влажной тканью. Если пятна не 
удаляются, нанесите немного зубной пасты и почистите их зубной щеткой, а затем протрите влажной 
тканью. Если вы заметили царапины на пластиковых деталях, отполируйте их наждачной бумагой или 
другими абразивными материалами.

Примечания: Не чистите электросамокат спиртом, бензином, керосином или другими агрессивными и 
летучими химическими растворителями во избежание серьезных повреждений; Не мойте электросамокат 
под струей воды под высоким давлением; Во время при очистке убедитесь, что электросамокат выключен, 
зарядный кабель отсоединен от розетки, а резиновый клапан закрыт, так как утечка воды может привести к 
поражению электрическим током или другим серьезным проблемам.

Хранение и техническое обслуживание
Попадание воды в аккумулятор может привести к повреждению внутренней цепи, возгоранию или даже 
взрыву. При малейшем подозрении на попадание воды в аккумулятор немедленно прекратите его 
использование и передайте в сервисную службу для проверки.

Неправильная утилизация использованных батареек может привести к серьезному загрязнению 
окружающей среды. Соблюдайте местные правила при утилизации данного батарейного блока. Не 
выбрасывайте батарейный блок по собственному желанию в целях защиты окружающей среды.Когда 
электросамокат не используется, храните его в сухом и прохладном помещении. Не выносите его на улицу 
на длительное время.

Избыток солнечного света, перегрев и переохлаждение ускоряют старение шин и снижают срок службы 
электросамоката и аккумуляторной батареи.
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Если предполагается, что электросамокат будет простаивать более 30 дней, пожалуйста, полностью 
зарядите аккумулятор и поместите его в сухое и прохладное место. Не забывайте подзаряжать его каждые 
60 дней, чтобы защитить аккумулятор от возможных повреждений, на которые не распространяется 
ограниченная гарантия.

Электросамокат следует использовать только с оригинальными аккумуляторами, а зарядка 
электросамоката должна производиться только с помощью оригинального зарядного адаптера, входящего 
в комплект поставки электросамоката (или любой модели аккумулятора или зарядного адаптера, 
одобренных производителем как совместимые).

Всегда заряжайте аккумулятор перед его разрядкой, чтобы продлить срок его службы. Аккумуляторный 
блок работает лучше при нормальной температуре и хуже при температуре ниже 0°C. Например, при 
температуре ниже -20°C запас хода при нормальной температуре составляет лишь половину или меньше. 
Когда температура повышается, запас хода восстанавливается.

ПРИМЕЧАНИЕ:Повреждения, вызванные длительным простоем без подзарядки, необратимы и не 
подпадают под действие ограниченной гарантии. После устранения повреждений аккумулятор нельзя будет 
заряжать (непрофессионалам запрещается разбирать аккумулятор, так как это может привести к 
поражению электрическим током, короткому замыканию или даже серьезным авариям, связанным с 
безопасностью).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Как и любой механический компонент, электросамокат подвержен высоким нагрузкам 
и износу. Различные материалы и компоненты могут по-разному реагировать на износ или усталость. Если 
ожидаемый срок службы какого-либо компонента превышен, он может внезапно сломаться, что может 
привести к травмам пользователя.Трещины, царапины и изменение цвета в местах, подверженных 
высоким нагрузкам, указывают на то, что срок службы компонента истек, и, пожалуйста, обратитесь в 
специализированный ремонтный центр или в службу поддержки клиентов.
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Описание юридической гарантии
Производитель предлагает 24-месячную гарантию (в качестве альтернативы: гарантию на устранение 
дефектов) на новые продукты (разделы 439 и 476 ГБ).Гарантия распространяется на дефекты, которые уже 
существовали на момент покупки. Гарантия распространяется на дефекты, которые уже существовали в 
изделии на момент покупки. Если вы обнаружите дефект, вы можете обратиться к производителю за 
ремонтом или иным способом улучшить качество товара.Если Продавец считает, что дефект появился после 
покупки, он должен доказать это в течение первых шести месяцев. Однако по истечении шести месяцев 
бремя доказывания перекладывается на покупателя. Покупатель должен доказать, что дефект существовал 
на момент покупки.
Описание Гарантии Гарантия - это обязательное обслуживание, предоставляемое производителем (гарантия 
производителя).Срок действия и условия гарантии определяются производителем самостоятельно.

Продукт проходит тщательную проверку не реже одного-двух раз в год. Для предъявления претензии по 
гарантии необходимо сохранить оригинал чека о покупке вместе с инструкциями по техническому 
обслуживанию. Гарантийные условия полностью и безоговорочно соблюдаются на момент 
покупки.Гарантийные условия следующие:
-Теперь гарантия на случай случайного повреждения
-Теперь предоставьте мне возможность воспользоваться
-Теперь устраняйте повреждения, Вызванные Неправильной Установкой
-Теперь гарантируем, что мы не будем соблюдать правила проверки и технического обслуживания.
-Теперь гарантируем потерю деталей и аксессуаров

Что касается запроса на возврат, HITWAY не несет ответственности за утерю посылок по вине перевозчика 
или за полученные товары, которые не могут быть проверены.В запросе на возврат полученных продуктов, 
повреждение которых, как было установлено, было вызвано конечным пользователем, может быть отказано.



УВЕДОМЛЕНИЕ ОБ УТИЛИЗАЦИИ
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Направленный на выбытие:
Не выбрасывайте электронные устройства и батарейки вместе с обычными бытовыми отходами. 
Выбирайте ответственное и одобренное место утилизации в вашем регионе, соблюдая при этом 
действующие правила.Если у вас есть какие-либо сомнения, мы рекомендуем обратиться к 
местным властям за рекомендациями относительно надлежащих и экологически безопасных 
методов утилизации.

Аккумуляторы/перезаряжаемые батареи:
Что касается конечного пользователя, то он должен соблюдать правила, предписывающие 
утилизировать использованные батарейки. Утилизация батареек вместе с обычными бытовыми 
отходами запрещена законом. Обратите внимание на символ на большинстве батареек, который 
служит напоминанием об этом правиле, а также на информацию о содержащихся в нем тяжелых 
металлах. Экологически безопасная утилизация этих тяжелых металлов является юридическим 
обязательством конечных пользователей, которым рекомендуется сдавать использованные 
батарейки в специальные пункты сбора в пределах своего города или в коммерческие учреждения. 
В случае возникновения сомнений рекомендуется обратиться к местным властям за советом 
относительно правильных и экологичных вариантов утилизации.

Цикл вторичной переработки:
Упаковочный материал обладает потенциалом, который может быть интегрирован в любой 
материальный цикл.Убедитесь, что утилизация упаковочного материала соответствует 
требованиям законодательства, и ознакомьтесь с информацией, доступной в системах возврата 
или инкассации в вашем регионе. Такой подход гарантирует устойчивый и экологически чистый 
вклад в цикл переработки отходов.



КОНТАКТ

40

У нас есть профессиональная команда, которая предоставляет гарантийное обслуживание и 
пожизненные консультации по послепродажному обслуживанию всех наших продуктов. Если у вас 
возникнут какие-либо проблемы при использовании наших продуктов, пожалуйста, своевременно 
свяжитесь с нашей службой поддержки клиентов. Мы ответим вам как можно скорее и предложим 
удовлетворительное решение.

Электронная почта: support@hitwaytech.ru
Веб-сайт: hitwaytech.ru



Гарантийный талон

Пожалуйста, заполните приведенную выше информацию о клиенте и электросамокате. 
Храните этот гарантийный талон в надежном месте.
 Предъявляйте его вместе с подтверждением покупки для любого гарантийного обслуживания.
Этот гарантийный талон действителен в течение указанного гарантийного срока.

Инструкции:

Этот гарантийный талон не подлежит передаче другому лицу.
Для получения гарантийного обслуживания обратитесь к авторизованному дилеру/центру, указанному выше.
В этом простом шаблоне гарантийного талона клиенты могут указать свои личные данные, информацию о электросамокате и гарантийный 
срок. Он также содержит инструкции по использованию и раздел для подписи клиента, гарантирующий, что гарантия является 
персонализированной и официальной.

Важный:   

Клиент Информация:  

Имя:  
 
Адрес:       

Город:
 
Штат/провинция:
 
Почтовый индекс:

Страна:
 
Телефон:
 
Электронная почта:

Информация о продукте:

Модель:

Серийный Число:

Дата покупки:



Model: H18

Operating Manual 
Electric scooter/250 W

RU V1.2.1

Thank you for your choice, please 
read this manual before using this 
product.
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Thanks for choosing the HITWAY Electric Scooter H18 (hereinafter referred to as H18)! 
The H18 is not only a short-distance transportation product that is easy to fold and carr y, also a 
stylish sport entertainment equipment. Enjoy your ride and connect with riders worldwide!

* All pictures in this manual are for reference only, please refer to the actual product.
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PACKAGE CONTENTS
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Assembled electric scooter

*When unpacking your H18, please verify that the above items are included in the package. If 
any components are missing, please contact us. After verifying that all components are present and in 
good condition, you can assemble your new H18.
*Please retain the box and packaging materials in case you need to ship your H18 in the future. 
*Remember to power off your H18 and unplug the charge cable before assembling or mounting 
accessories. 
We suggest that the products was assemblied by an adult. 

 

Accessories

       
Charging Adapter User Manual 

S21

S19S17 

S13S10
S6
S5  

s4

S2.5
s3

S8

S18-S21 1PC

S17-S19 1PC

S10-S13  1PC

TOOLKIT

Toolkits
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Your H18 is an App-enabled electric scooter that works with most mobile devices. 
You must download the app in order to change certain features of your electric scooter.

You could download the APP in the following two ways: 

Method 1: Search for the A PP from either the 
App Store or Google Play Store to download.

 

Method 2: Please scan the following QR code 
to download the app.

Warm Tips: Please note that your electric scooter must be powered on and your smart phone’s Bluetooth 
must be enabled. And then, pairing with the selected electric scooter and use the PIN “888888”.

More fun and useful APP functions are waiting for you to explore and discover! 

SMART PHONE APP
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1. Product Diagram Dashboard
Brake handle

Folding Knob
Headlamp

Upper Rocker

Lower Rocker

Front Fender

Front disc brake

kickstand Battery compartment
Charging Port

Rear indicator light
Motor

Rear Fender

Tail light
Rear Shock Absorber

Tail Wing

Riser

Latch

Front Shock 
Absorber
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1. Instrumentation interface

 

Bluetooth Battery Power
Navigation Direction

Remaining Distance

Setting
Average speed
Real-time speed

Maximum speed

Headlight

Note：After the e-scooter is powered on, press the M button to enter the main dashboard interface.

Lock

Motor Failure

Fault/Brake Indicator

Electrical Failure

Gear icon
Gear Mode

Total Mileage
Voltage

Riding time

Unit Indicator
Speed Indicator

Single Mileage



47

Headlight switch

Power button

Gear -

Gear +

Left turn 
signal switch

Right turn 
signal switch

M function key

①In off mode, press and hold       for 2 seconds to power on. In on mode, press and 
hold       for 2 seconds to power off.

·Button Function Instructions:

②Press       briefly to increase speed level. Press and hold       to turn the 
headlight on/off. Press      briefly to decrease speed level.
③Press    briefly to toggle the left turn signal. Press    briefly to toggle the right turn signal.
④Press    briefly to switch riding data details.
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Function 3: ODO Clear Setting
Operation steps: Long press 2 seconds       key to switch on enter the main interface. → 
Long press    key to enter setting mode. → After entering the setting mode, short press    key
to adjust to P16 interface. → Long press      key for 5 seconds to clear single mileage and 
total mileage data; long press      key for 5 seconds to reset configuration parameters to default
values. → Clearing is completed, long press    key to return to the
main interface.

Operation steps: Long press 2 seconds       key to switch on and enter the main interface. 
→ Long press    key to enter setting mode. → After entering the setting mode, short press    
key to transfer to P02 interface. → 4Short press            to switch. → Switching is completed,
 long press    key to return to the main interface.

Function 2: Public Mileage Display Switching(00000 is KM, 00001 is MPH)

Operation steps: Long press 2 seconds       key to switch on and enter the main interface. → Long press     
key to enter setting mode. → After entering the setting mode, the default first interface P01. → Short 
press             for brightness adjustment. → Adjustment completed, long press      key to return to the main 
interface.

·Press and hold the    function key to enter parameter settings：
Function 1: Adjusting the meter to display brightness (1 darkest, 2 medium, 3 brightest)
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3.After entering the setting mode, short press    key to transfer to P23 interface.

Function 5: Password switch function

5.After entering the password switch interface, short press            key to switch the 
password on and  off (00000 is off, 00001 is on).

2.Long press    key to enter setting mode.

4.After transferring to P23 interface, short press      key to enter the password interface 
and input the correct password, and short press    key to confirm, and confirm the 
completion of the automatic jump to the password switch interface.

6.Setup is complete, long pressto    return to the main interface.

Function 4:Reset Distribution Switch (00000 for unallocated network, 
00001 for allocated network) 
Operation steps:  Long press       key for 2 seconds to switch on and enter the main 
interface. → Long press    key to enter setting mode. → After entering the setting mode, 
short press    key to transfer to P21 interface. → Long press      key to release APP and 
reset the network. → Reset complete, long press    key to return to main interface.
                                                                    

Operation steps: 
1.Long press       key for 2 seconds to switch on and enter the main interface.



6.Enter N2 interface and input the set password again, short press    key to confirm after 
inputting, the system shows P24 password setting is complete.

5.Enter the N1 interface, enter the password you want to set, short press    key to confirm 
the password, the system automatically jumps to the N2 interface. (Setting password value 
operation: the password can be set to four digits. (Short press        to switch the number of 
digits, short press           to switch the number of digits, short key to increase or decrease 
the value of the password, each value 1-9)

4.Short press      key to enter 01 interface, enter the initial password after entering 
the page, short press    to confirm the password after completing the input, the system 
automatically jumps to N1 interface. (Initial password 0000, the first time you switch on
the machine, you can directly short press    key to jump to the N1 interface)

3.After entering the setting mode, short press    to transfer to P24 interface.
2.Long press    to enter setting mode.
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7.Modification is complete, long    key to return to the main interface

Function 6: Password change function
Operation steps:
1.Long press 2 seconds       to switch on and enter the main interface.



2. Long press    key to enter setting mode.

4.Short press      to enter the password mode, enter the password short press     to jump 
to the card binding interface (if you have not set password short press    can be skipped 
directly, if you have set the password need to enter the correct password) (short       to 
switch the number of digits, short press           to increase or decrease the value of the 
password)
5.Into the card binding interface, short press      to bind the card, the NFC card placed 
on the blinking keyboard, and1 below the display 88 card binding success. (and1 is the 
serial number of the card, one car can bind 4 NFC cards. Press        key to switch the 
serial number to be bound, and1 is the main card, 2~4 is the secondary card.)
6.Binding is completed, long press    key to return to the main interface.

Operation steps: 
1.Long press 2 seconds       key to switch on the power to enter the main interface.

3.After entering the setting mode, short press    key to transfer to P25 interface.
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Function 7: NFC Card Increase Function



2.Long press    to enter setting mode.
3.After entering the setting mode, short press   to transfer to P26 interface.

Operation steps: 
1.Long press 2 seconds      to boot into the main interface.

4.Short press      to enter the password page, short press    to confirm after the 
password input is completed to jump to the unbinding page.
5.The interface shows del1, (del1 is NFC card 1, del1~del4 card short press        
can choose to unbind the card sequence)    
6.Select the card sequence that needs to be unbound, short press      to unbind, 
del below 88 eliminates the unbinding success.
7.Lifting completed, long press    to return to the main interface.

Operation steps: Before using this function, you need to bind the NFC card to And1,
which is the default main card, only the main card can use the fast binding function.
1.Place the bound And1 main card on the keyboard and wait for 8 seconds to power 
on the machine, and then automatically enter the P25 NFC card binding interface.
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Function 8: NFC Unbinding Function

Function 9: Quickly bind NFC secondary card



3.The unbinding is completed, long press    key to return to the main interface.

3.Binding is complete, long press    key to return to the main interface.

2.Press        to switch the serial number to be bound, after selecting the serial number, 
short press      the keyboard blinks, the NFC secondary card will be placed on the 
keyboard, and the display below the instrument And1 will show 88 Binding completed.
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Function 10: NFC Master Card Quick Release
Operation steps:

1.Place the bound And1 master card on the keyboard, switch on the machine and wait 
for 10 seconds to enter the P26 unbound card interface (8 seconds will first enter P25)
2.Press        to switch the serial number to be unbound, after selecting the serial number,
short pressto unbind, and the 88 below the And disappears and unbinds successfully.

Note: About NFC card binding and unbinding by Dashboard, 
you can also scan the QR code to see the video tutorial.

Scan the QR code to learn about the app's operation 
and how to use each function.
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Error code Code Display Failure Description

Undervoltage Protection

Overcurrent Protection

Communication 
Malfunction

Accelerator Failure

Disconnect Brake

E2/F2

E3

E4

E5

E6

E7

E8

Overvoltage Protection

Motor Hall

Controller 
Over-temperature

When E6 error occurs, avoid climbing big slopes and braking sharply, 
and wait for part of the power to be used up and return to normal.

When E8 occurs, first stop riding, if E8 occurs continuously, then 
replace the controller.

If E4 occurs, avoid climbing large hills and hard braking, 
or replace the controller.

Check whether the wiring is loose, connect the wires and still 
report an error, then replace the controller.

Consider instrument or controller malfunction, cross-test with 
accessories to identify faulty hardware and arrange for repair.

Check the accelerator and wiring for reset, if it reports an error in 
the reset state the accelerator needs to be replaced.

When            lights up, it indicates that the brake function is normal .

If E5 error is continuously reported, replace controller.

2.Troubleshooting



3. Product Configuration Sheet
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Product

Dimensions

Weight

Riding

Assembled 
Electric Scooter

Name Electric Scooter
H18Model

Scooter: L × W × H
After Folding: L × W × H
Net Weight

Gross Weight

Maximum Load
Applicable Age
Standard Mode
Sport Mode 15 / 30 / 55km/h

General Range

Max. Climbing Angle 
Ip Rating

80-100 km -Tested with Load 75 kg
(Range is affected by load, 
temperature, road conditions, riding 
mode, riding style and other factors.)

≤15°
IP54

Charging Time 6-8 h

16+

Battery Pack Rated Voltage

Max. Input Voltage

48 V

54.6 V

125X66X138 cm
125X21.5X54.5 cm
29 kg (64 lbs)
34.2 kg (75.39 lbs)
150 kg (330 lbs)

10 / 15 / 25km/h
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Battery Pack

Wheel Motor

Charging Adapter

Applicable Terrain Flat cement or asphalt roads
Braking Method Front disc brake + Rear disc brake

Tire

Intelligent Battery 
Management System

Motor Power

Input Voltage 
Output Voltage 
Output Current
Vacuum Tyres

250 W

MAX Motor 1600 W

100–240 V

10 inch 

54.6 V 
3 A

Unusual temperature/short 
circuit/under voltage/
overcurrent/dual overcharge/
dual overdischarge 
protections

Rated Capacity 20.8 Ah

Attention: Please obey the local traffic regulations to use this product. Please contact us 
if you need to lift the speed limit. 
Email: support@hitwaytech.ru
*[1] Vehicle height: from the ground to the top of the e-scooter. 
*[2] Motor rated power for 250 W, the maximum instantaneous power output (peak power) of the 
  motor is 1600 W at full voltage and full load operation.
*[3] General range: measured when there is no wind and at 25°C, the e-scooter’s fully charged to ride 
at a constant speed of 15 km/h on a flat surface with a load of 75 kg. 
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E-SCOOTER ASSEMBLY INSTRUCTION

2.Push the (folding lever) toward the stem 
direction and lock it in place.

1. Montage und Einrichtung

1.Remove the e-scooter from the 
packaging box, unfold the (kick-
stand), and lift the (vertical stem) 
upward.

Clap bell

Carrying strap

Stand
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4.Use the S3 hex key to adjust the 
(6-button switch) to the proper 
position.

5.Use the S5 hex key to adjust the 
left/right brake levers to the desired 
position.

3.Lift both handlebars upward until they 
are horizontal,then tighten the left and 
right handle knobs in the direction 
indicated by the arrows.

S5S3
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6.Use the S5 hex key to loosen the screw first, then install the front light.

7.Release the (quick-release clamp), press the (brass pin), adjust the stem to the desired height, 
and secure the (quick-release clamp).

Quick-release clamp

Messingkugel



8.First, press (power cut-off switch), then press and hold       (power switch) to start the e-scooter.
Kick-push to start and then rotate the(accelerator handle) backward to begin riding.
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Ausschaltschalter

Throttle grip
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FOLDING YOUR SCOOTER

Fold
Make sure the scooter is switched off! Lift the indexing pin and rotate it 90 degrees, then turn the folding 
knob counterclockwise to release it, lower the folding riser assembly, and hang the lanyard on the tail in 
the same direction to lift the scooter.

Carry
Hold the handlebar stem with either one hand or both hands to carry.

*The scooter needs to be turned off before folding. 
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CHARGE YOUR SCOOTER

     WARNING
Do not charge if the charge port or charge cable is wet. 
Do not charge or use your battery if it is damaged or see trace of water. 
Close the charge port cover when not charging.
Please connect the DC charging port first, then connect to the socket power supply for charging, finally 
unplug the outlet when charging is complete.
Your H18 is fully charged when the LED on the charger changes from red (charging) to green.

Open the charge 
port cover.

Insert the 
charge plug.

Close the charge port 
cover when finished.

Charging step



SAFETY INSTRUCTIONS
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Warm Tips
The product is a means of entertainment and play. The user may not have the necessary and sufficient experience 
and skills to ride it, especially in complex environments and/or undesirable road. Such risk may increase if the user 
has physical and/or mental impairment or disability. Such risk may also increase if the user is not sufficiently 
familiar with the functions, features and performance of the product. Thus, new users shall learn and practice how 
to use this product properly and safely. 

This product can be dangerous to a user, other persons, and property in proximity to that. The user shall assume 
all the risks and losses in connection with the product (especially for those related to and/or arising out of violation 
of the instructions about warnings and caution statements). Such risks include but not limited to loss of control, 
failure of the product, and/or collision). The consequences for such an incident can be severe, including but not 
limited to injuries, bodily injuries, death, and/or damages to property. HITWAY parties shall not be liable for any claim, 
liability, and loss related to such consequences if it is due to the user's assumption of risk. 

Please understand that you can reduce the risk by following all the instructions and warnings in this manual, but 
you cannot eliminate all the risks. Remember that whenever you ride the Electric Scooter you risk injury from loss 
of control, collisions, and falls. When entering into public spaces always comply with the local laws and regulations. 
As with other vehicles, faster speeds require longer braking distance. Sudden braking on low traction surfaces 
could lead to wheel slip, or falls. Be cautious and always keep a safe distance between you and other people or 
vehicles when riding. Be alert and slow down when entering unfamiliar areas. 
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The user shall regularly and periodically, as the circumstance requires, inspect and maintain the product. The user 
shall also conduct reasonable examination and inspection of the product every time before riding it. For instance, 
every time before riding the product, the user shall check and examine tire performance, battery level, and all 
functional parts. If abnormality, discoloration or change of color of material (especially in an area that receives high 
stress when the product is in motion or junction), scratch, crack, loose fasteners, and/or missing parts (such as 
screw, bolts and/or nut) which strongly indicates that it is not safe to ride the product. 

Since it is impossible to predict and/or anticipate all and every scenario, condition, and/or circumstances under 
which a product user may be exposed to risk and danger, the User Manual is not intended to be an exhaustive list 
on how to ride the product safely and/or avoid hazards related to the product. So, in addition, to adhere to the 
instructions, the user shall also ride and/or use the product with responsibility, carefulness, precaution, and best 
judgment. 

The users shall check and obey the local laws or regulations over the product. Do not ride where prohibited by 
local laws. The laws and regulations may be different in different jurisdictions. Apart from the others, such laws 
and regulations may include: a.A helmet may be legally required by local law or regulation in your jurisdiction. 
b.Your product is not be allowed to be driven on a motorway or highway. c. You may obtain more information 
related to legal requirements on the product from your local government. 

The users shall immediately check whether the product and its accessories are in good condition upon receipt of 
the product. 

Respect pedestrians' Right of Way. Try not to startle them while driving, especially children. When you ride from 
behind pedestrians, ring your bell to give them a heads-up and slow your scooter down to pass from their left 
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(applicable to countries where vehicles drive on the right). When you ride across pedestrians, keep to the right at a 
low speed. When you drive across pedestrians, keep the lowest speed or getting off the vehicle.

All the separate components and parts of the products must be properly installed per the User Manual. Inappropri-
ate installation and/or assembly may significantly increase the risk of loss of control, product failure, collisions, and 
falls. The product may contain removable components and small parts. Please keep them out of the reach of 
children to avoid choking hazards. 

Do not dispose of this product in a landfill, by incineration, or by mixing with household trash. Serious danger/ 
injury can occur because of the electrical components and the battery. For information about battery and electrical 
waste, please contact your household waste disposal service, your local or regional waste management office, or 
your point-of-sale. The user shall not use any non-original accessories or dismantle or modify the product without 
authorization. All damages, injuries, and damages to property arising from that place will be your sole responsibili-
ty and risk. 

HITWAY parties reserves the right to make changes to the product, release firmware updates, and update this manual 
at any time. HITWAY parties may make improvements and changes to this user manual necessitated by typographical 
errors, inaccuracies of current information, or modifications to programs and/or equipment at any time and without 
notice. Such changes will, however, be incorporated into new editions of this user manual. All illustrations are for 
illustration purposes only and may not accurately depict the actual device. Actual product and functions may vary. 
Due to the update of the product, there may be some deviations in color, appearance, and other aspects between 
the product listed in this manual and the product you purchased. Please refer to the actual product. 

Safety Instructions
This Electric Scooter is a leisure device. But once they're in a public area, they'll be seen as vehicles, subjecting to 
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any risks faced by vehicles. For your safety, please follow instructions in the manual and traffic laws and regulations 
set forth by government and regulatory agencies. Before mastering riding skills, you need to practice. Neither HITWAY 
nor Authorized Store is responsible for any property damage, personal injury, accident or legal dispute caused by 
the rider's inexperience or failure to use the product. 

Wear a helmet, elbow pads and knee pads in case of a fall to avoid injury. Use an approved bicycle or skateboard 
helmet that fits properly with the chin strap in place, and provides protection for the back of your head. Poor driving 
can lead to falls or serious accidents. Store the electric scooter indoors when not in use. Read the instruction 
manual and drive the electric scooter carefully. You should only operate the electric scooter after you have under -
stood and applied all the safety rules. The scooter operator will be responsible for any damage or injury caused by 
failure to follow the instructions in the owner's manual.

Please pay attention to the road surface when riding, avoid obstacles (including but not limited to wet and slippery 
ground, loose sand, gravel ground and ice surface). When riding for the first time, please do not choose areas where 
children, pedestrians, pets, vehicles, bicycles or other obstacles and potential dangers may appear.

Do not ride in the snow, in the rain, or on roads which are wet, muddy, icy, or that are slippery for any reason. Do not 
ride over obstacles (sand, loose gravel, or sticks). Doing so could result in a loss of balance or traction and could 
cause a fall.

Respect pedestrians by always yielding the right of way. Pass on the left whenever possible. When approaching a 
pedestrian from the front, stay to the right and slow down. Avoid startling pedestrians. When approaching from 
behind, announce yourself and slow down to walking speed when passing. Please obey local traffic laws and regula -
tions if situation is different. 
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Do not allow anyone to ride your Electric Scooter on his/her own unless they have carefully read this manual and 
followed the New Rider Tutorial. The safety of new riders is your responsibility. Assist new riders until they are 
comfortable with the basic operation of the Electric Scooter. Make sure each new rider wears a helmet and other 
protective gear. 

Always place the Electric Scooter on its stand on a flat and stable surface. The Electric Scooter must be placed 
with the stand against the slope to prevent it from tipping over. Never place the Electric Scooter with the front 
facing down the slope, as the stand may close and tip the machine. Once the Electric Scooter is on its stand, check 
its stability to avoid any risk of falling (by slip, wind or slight jolt). Do not park the Electric Scooter in a busy area, 
but rather along a wall. If possible, always choose to park your Electric Scooter on flat ground.

Before each ride check for loose fasteners and damaged components. If the Eelctric Scooter makes abnormal 
sounds or signals an alarm, immediately stop riding. 

As with any electronic device, Only use the HITWAY supplied charger. Do not use a charger from any other different 
product models. Do not attempt to charge your Electric Scooter if it, the charger, or the power outlet is wet. 

Use only HITWAY approved parts and accessories. Do not modify your Electric Scooter. Modifications to your Electric 
Scooter could interfere with the operation of the Electric Scooter, result in serious injury and/or damage, and void 
the Limited Warranty. 

Children should not play with the Electric Scooter or parts of it nor should cleaning or maintenance be done by 
children. The use of the scooter results in the transmission of vibrations throughout the rider's body. 
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Riding with high speed or a speed that is not appropriate or adequate for the situation (bad weather condi-
tions, bad surface conditions, or the like) may lead into a potential loss of stability or loss of control. To reduce 
any risk, you must follow all instructions in this user manual. For a better driving experience, it is recommend-
ed to conduct a regular maintenance of the product. 

Do not touch the brake system, it could cause injuries. 

This scooter is suitable for users aged 16-50. Riders under the age of 18 years old should ride under adult 
supervision. People who should not ride the Electric Scooter include:
i. Anyone under the influence of alcohol or drugs. 
ii. Anyone who suffers from disease that puts them at risk if they engage in strenuous physical activity.
iii. Anyone who has problems with balance or with motor skills that would interfere with their ability to maintain 
balance. 
iv. Anyone whose weight is outside the stated limits (see Specifications). 
v. Pregnant women.
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SAFETY REMINDER

Do not ride in the rain.

Avoid hitting your head on door frames, 
elevators, and other overhead obstacles.

Keep your speed between 5-10 km/h when you ride through 
speed bumps, elevator door stills, bumpy roads or other 
uneven surfaces. Slightly bend your knee to better adjust 
mentioned surfaces.

Do not accelerate when going downhill, and brake in time 
to slow down. When encountering a steep incline, you 
need to step off the scooter and push, do not risk riding up.



70

Do not press the accelerator when 
you’re walking alongside the scooter.

To prevent inappropriate use of the scooter, the rear wheel of the scooter 
must be locked with a padlock when parked.

Do not hang bags or other heavy stuff 
on the handlebar.

Always steer clear of obstacles.

Do not ride on one foot.
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Do not try dangerous actions.

Do not ride in traffic lanes or 
residential areas where vehicles and 
pedestrians are both allowed.

Do not abruptly change the steering 
direction at high speed.

Do not ride through puddles or any other 
(water) obstacles. In such a case please 
lower your speed and bypass the obstacle.

Do not ride with anyone else, including 
children.
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Do not keep your feet on the rear 
mudguard.

Do not touch the disc brake.

Do not let go of the handlebar while 
riding.

Do not try riding up or down stairs, nor 
try jumping over obstacles.
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HOW TO RIDE

2. Step on the deck with one foot, and slowly kicks off the 
other on the ground. When the scooter starts to coast, put 
both feet on the deck and press the accelerator.

3. When the scooter is at a full stop, the accelerator 
automatically turns off. To restart the scooter, it is 
necessary to repeat step 2.

1. Turn on the scooter, and check the power indicator.
Please Note: Do not touch the accelerator when you 
are not ready to ride!

Warning: Wear a helmet, elbow pads and knee pads. 
Please read the instruction carefully before using. 
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5. Tilt your body to the steering direction as you turn, 
and slowly turn the handlebar.

4. Release the accelerator and the speed will slowly 
drop to a stop; If you need to decelerate quickly, slowly 
squeeze the brake lever while releasing the accelerator.

     WARNING
When sudden braking, you may risk serious injury due to loss of traction and falls.
Please maintain a proper speed and look out for potential hazards.



DAILY CARE AND MAINTENANCE
Cleaning
If you see stains on the scooter’s body, wipe them off with a damp cloth. If the stains won’t scrub off, put on 
some toothpaste, and brush them with a toothbrush, then wipe them off with a damp cloth. If you see 
scratches on plastic parts, use sandpaper or other abrasive materials to polish them. 

Notes: Do not clean the scooter with alcohol, gasoline, kerosene or other corrosive and volatile chemical 
solvents to prevent dire damage; Do not wash the scooter with a high-pressure water spray; During 
cleaning, make sure that the scooter’s turned off, the charging cable is unplugged, and the rubber flap is 
closed as water leakage may result in electric shock or other major problems. 

Storage and maintenance
Any water getting into the battery may cause damage to the internal circuit, risk of fire or even explode.
If there is any suspicion of water getting into the battery, immediately stop using the battery and return it to 
The After-Sales service for inspection. 

Improper disposal of used batteries can seriously pollute the environment. Observe local regulations when 
disposing of this battery pack. Do not discard this battery pack at will, to protect the natural environment. 
When the scooter’s not in use, keep it indoors where it is dry and cool. Do not put it outdoors for long time. 

Excessive sunlight, overheating and overcooling accelerate tire aging and compromise the scooter and the 
battery pack’s lifespan.

75



If the scooter is expected to be left idle for more than 30 days, please fully charge the battery and place it 
in a dry and cool place. Keep in mind to recharge it every 60 days to protect the battery from potential 
damage which is beyond limited warranty. 

Scooter shall be only be used with original batteries and charging of the Scooter shall only be done by the 
original charging adapter supplied with the Scooter (or any battery model or charging adapter model 
approved by the manufacturer as compatible). 

Always charge before exhausting the battery to prolong the battery’s lifespan.The battery pack performs 
better at normal temperature, and poor when it is below 0°C. For instance, when it is below -20°C, the 
riding range is only half or less at normal state. When the temperature rises, the riding range restores. 
NOTE: The damage caused by prolonged no charge is irreversible and is beyond limited warranty. Once 
the damage is done, the battery can not be recharged (non-professionals are forbidden to dismantle the 
battery pack, as it may cause electric shock, short circuit or even major safety accidents). 

WARNING: As with any mechanical component, a scooter is subject to high stresses and wear. The 
various materials and components may react differently to wear or fatigue. If the expected service life for 
a component has been exceeded, it may break suddenly, therefore risking causing injuries to the user.
Cracks, scratches, and discoloration in the areas subject to high stresses indicate that the component has 
exceeded its service life and please contact a specialized repaired or customer service.
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Legal warranty description
LIMITED WARRANTY STATEMENT

The manufacturer offers a 24-month warranty (alternatively: warranty against defects) on new products 
(Sections 439 and 476 BGB). The warranty covers defects that already existed at the time of purchase. The 
warranty covers defects that already existed in the product at the time of purchase. If you discover a defect, 
you can ask the manufacturer to repair or otherwise improve the product. If the seller believes that the defect 
appeared after the purchase, they must prove this within the first six months. After six months, however, the 
burden of proof is reversed. The buyer must prove that the defect existed at the time of purchase.

Description of the warranty
The warranty is a voluntary service provided by the manufacturer (manufacturer's warranty). The duration and 
conditions of the warranty are freely determined by the manufacturer.

The product is thoroughly inspected at least once or twice a year. In order to make a warranty claim, the 
original purchase receipt must be kept together with the maintenance instructions. The warranty conditions 
are fully and unconditionally recognised at the time of purchase. The warranty conditions are as follows:
- No warranty for accidental damage
- No warranty for improper use
- No warranty for damage caused by improper installation
- No warranty for non-observance of inspection and maintenance intervals
- No warranty for loss of parts or accessories

For the return request, HITWAY is not responsible for lost packages due to the carrier, or products received 
that cannot be verified. Received products that have damage determined to have been caused by the end-us-
er may be subject to denial of the return request.



Disposal Directive: 

DISPOSAL NOTICE
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Kindly refrain from disposing of your training device with your regular household waste. Opt for a 
responsible and approved disposal location within your local community, ensuring compliance with 
prevailing regulations. Should you have any uncertainties, we recommend reaching out to your local 
authorities for guidance on the appropriate and environmentally-friendly disposal methods.

Batteries/Rechargeable Batteries: 
As an end user, it is imperative to adhere to battery regulations, mandating the return of all used 
batteries. Disposing of batteries in standard household waste is legally prohibited. Look for the 
symbol on most batteries, serving as a reminder of this regulation, along with information about 
contained heavy metals. The environmentally friendly disposal of these heavy metals is a legal 
obligation for end users, who are encouraged to submit used batteries to designated collection 
points within their city or commercial establishments. In case of doubts, seeking guidance from 
local authorities is advisable for correct and eco-conscious disposal options.

Recycling Loop: 
Packaging material possesses the potential to be reintegrated into the raw material cycle. Ensure the 
disposal of packaging material aligns with legal provisions, and refer to information available through 
return or collection systems within your community. This approach guarantees a sustainable and 
environmentally-friendly contribution to the recycling loop.



We have a professional team that provides warranty services and lifetime after-sales consulting services 
for all our products. If you have any problems while using our products, please contact our customer 
service team in time. We will reply you as soon as possible and provide you with a satisfactory solution. 

Email:support@hitwaytech.ru
Website:hitwaytech.ru

CONTACT
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Warranty Card

Please fill in the customer and scooter information above. Keep this warranty card in a safe place.
Present this card along with proof of purchase for any warranty service.
This warranty card is valid for the warranty period specified.

Instructions:

This warranty card is non-transferable. 
For warranty service, contact the authorized dealer/center listed above.
This simple warranty card template provides a space for customers to fill in their personal details, scooter information, and warranty period. It also 
includes instructions for use and a section for the customer's signature, ensuring that the warranty is personalized and official.

Important:

Customer Information:

Name: 

Address:

City: 

State/Province: 

Postal Code:

Country: 

Phone: 

Email:

Scooter Information:

Model:

Serial Number:

Purchase Date:

-------------------------------------------------------



HIT THE ROAD HIT THE FUN


